38                DAYAA SATAKAM

I promise you good and full food for you in the shape of sin;

You are out to save sinners.   By saving persons who hav
committed small sins you will not do justice to yourself an
you will not feel satisfied.   So I tell you, please turn toward
me and do not waste your time searching for others whose sin
will be nothing before my sins. If after such search you aligli
ftpoti some of them and save them, you surely are not going to b
satisfied. You will surely feel then like a hungry giant being fe<
on" half a loaf of bread. And when I am here in the nature of a
full and rich repast why turn your eyes on insufficient ratione<
food ? I feel very much concerned to think of your semi-starvation
How are you going to live, to thrive, unless you take me 01
hand, protect me and feel happy that it has been given to yoi
to achieve the redemption and protection of the greatest ol
sinners."?

The words used suggest, that the pbet takes pity and com-
passion on Daya Devi who is herself a storehouse of mercy.
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Ahamasmi aparaadha (aparaadhi) chakravarti Karune\ tvamcha gune-

shu saarvabhaumee

VidusheestUimeedrseem sway am maam Vrishasaileswara Paadaasat
Kuru tvam.   (30)

I am the emperor of crimes (or I am an emperor among criminals).
You are an Empress among good qualities (attributes). Knowing this
state of affairs it is up to you to tie me up to the feet of Yrishasaileswara
on your own initiative.

The poet who called himself (< dushkrtam-pradhaanaha:" or
" chief among wrong-doers" in sloka 29 refers to himself here as an
emperor of crimes (or, in the paata 'aparaadhichakravarti' as, "the
emperor among criminals." He refers to Daya Devi as an Empress
of gunaas or good attributes. The glory of an Empress will go up
if she enslaves an emperor and imprisons him. Therefore Daya
Devi is requested in and by this sloka to capture Desika as a prisoner
-of-war and to imprison him at the feet of the Lord of Vrishasaila.
Bring. Swaadheena-Vrishagireesa (sloka 11), i.e., having Lord Srini-
vasa Himself under her sway, she is called upon by the poet to make
him His vassal.